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In the name of Allah: the Compassionate, the Merciful 


GUSSNI 3 )) Se 
AL-INSHIQAQ 


Name 


It is derived from the word inshagqat in the first verse. Inshaqgat is infinitive which means to split 
asunder, thereby implying that it is the Surah in which mention has been made of the splitting 
asunder of the heavens. 


Period of Revelation 


This too is one of the earliest Surahs to be revealed at Makkah. The internal evidence of its subject 
matter indicates that persecution of the Muslims had not yet started; however, the message of the 
Qur'an was being openly repudiated at Makkah and the people were refusing to acknowledge that 
Resurrection would ever take place when they would have to appear before their God to render an 
account of their deeds. 


Theme and Subject Matter 


Its theme is the Resurrection and Hereafter. 


In the first five verses not only have the state of Resurrection been described vividly but an argument 
of its being true and certain also have been given. It has been stated that the heavens on that Day will 
split asunder, the earth will be spread out plain and smooth, and it will throw out whatever lies inside 
it of the dead bodies of men and evidences of their deeds so as to become completely empty from 
within. The argument given for it is that such will be the Command of their Lord for the heavens and 
the earth; since both are His creation. they cannot dare disobey His Command. For them the only 
right and proper course is that they should obey the Command of their Lord. 


Then, in vv 6-19 it has been said that whether man Is conscious of this fact or not, he in any case is 


moving willy nilly to the destination when he will appear and stand before his Lord. At that time all 
human beings will divide into two parts: first those whose records will be given in their right hands: 
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they will be forgiven without any severe reckoning; second those whose records will be given them 
behind their back. They will wish that they should die somehow, but they will not die; instead they 
will be cast into Hell. They will meet with this fate because in the world they remained lost in the 
misunderstanding that they would never have to appear before God to render an account of their 
deeds, whereas their Lord was watching whatever they were doing, and there was no reason why 
they should escape the accountability for their deeds. Their moving gradually from the life of the 
world to the meting out of rewards and punishments in the Hereafter was as certain as the appearance 
of twilight after sunset, the coming of the night after the day, the returning of men and animals to 
their respective abodes at night, and the growing of the crescent into full moon. 


In conclusion, the disbelievers who repudiate the Qur'an instead of bowing down to God when they 


hear it, have been forewarned of a grievous punishment and the good news of limitless rewards has 
been given to the believers and the righteous. 
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61> CASI SS 15) 


Is split asunder C435! The heaven sloes! When 13) 
Translit Tdha As-Sama'u Anshaqqat 
AhmedAli G24 Le Ol od 7 
Jalandhry bib Ley Clog — 
vusufali_ When the Sky is rent asunder, 
M.khan When the heaven is split asunder, 
Pickthal When the heaven is split asunder 
Shakir When the heaven bursts asunder, 

La g a? 2 v, a % 2 iv 
2% Cas (eS Cals 

And it must do so rr] To its Lord (g43) And listens C5i5 
Translit Wa ‘Adhinat Lirabbiha Wa Huqqat 
AhmedAli 2 UylualL y P¥ et 
Jalandhry Fe Fh all OLIVE YO brz = Mal 
vusufali And hearkens to (the Command of) its Lord--and it must needs (do so)-- 
M.khan And listens to and obeys its Lord — and it must do so; 
Pickthal And attentive to her Lord in fear, 
Shakir And obeys its Lord and it must. 

3 Oh he @ ee Fi 
3% de Sei 1315 

Is stretched forth G46 The earth toy And when BE 
Translit Wa Tdha Al-'Ardu Muddat 
AhmedAli FL b S96 etiezal 


Jalandhry Ta aie isl 


yusufali And when the Earth is flattened out 
m.khan And when the earth is stretched forth, 
pickthal And when the earth is spread out 


Shakir And when the earth is stretched, 


64% Clady gd u Calls 
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(was) in it (@ All that And cast out rip 
And became empty Claas 


Translit Wa 'Algat Ma Fitha Wa Takhallat 
AhmedAl Sa lballes Be Ye ldesl 
indy SL be Se Pry alla Bat bale tlds 


vusufali And casts forth what is within it and becomes (clean) empty 
mxkhan And has cast out all that was in it and became empty, 
Pickthal And hath cast out all that was in her, and is empty 


Shakir And casts forth what is in it and becomes empty, 


G5 City i) C553 


é 
o @ y 


And it must do so CA>5 Its Lord ey oo oa C315 


Translit Wa ‘Adhinat Lirabbiha Wa Huqqat 


AhmedAli tito fe y Piet 
Jalandhry See ) ray, st st jy 8 vl By) es 2s Spex eS ska) = S35 52 * BP) 
(8 He 5 ls 


vusufali § And hearkens to (the Command of) its Lord--and it must needs (do so)--(then will come Home the full Reality). 
M&han And listens to and obeys its Lord, and it must do so; 


Pickthal © And attentive to her Lord in fear! 


Shakir And obeys its Lord and it must. 
GO 43d BIS Eby [JI FaiF SY OLY! I & 
Verily you uss Man lcanp\| O gi G 
Your Lord by Towards iy Are exerting es 
(you) will meet Him Put) Very hard Ens 


Translit Ya 'Ayyuha Al-'Insanu 'Innaka Kadihun 'Ila Rabbika Kadhaan Famulaqthi 
AhmedAli Gabe Whe Wt 6A WL eye! 
Jalandhry ba b (ee Uly as gph ( Ur 2) ey, Shing agli 


vusufali OQ thou man! verily thou art ever toiling on towards the Lord— painfully toiling but thou shalt meet Him. 


O man! Verily, you are returning towards your Lord with your deeds and actions (good or bad), a sure 
returning, and you will meet (i.e. the results of your deeds which you did). 


Pickthal Thou, verily, O man, art working toward thy Lord a work which thou wilt meet (in His presence). 
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Shakir O man! surely you must strive (to attain) to your Lord, a hard striving until you meet Him. 
a ae 
G7 Aiea GS gl J Ul 
Will be given 1) i Him who ce Then as for 4b 
In his right hand divoe} His Record GES 


Transit — _Fa'ammd Man 'Utiya Kitabahu Biyaminihi 
AhmedAli Wy Fb th Ula Sele yA 
Jalandhry CLbb ypsahbl ylofey ules 


vusufali Then he who is given his Record in his Right hand, 
M&han Then, as for him who will be given his Record in his right hand, 
Pickthal Then whoso is given his account in his right hand 


Shakir Then as to him who is given his book in his right hand, 


4B Veo Cle Cate Bed 


A reckoning Gls He be reckoned Coles Surely will 453 
Easy Vent 


Transit  Fasawfa Yuhadsabu Hisabadan Yasiraan 


AhmedAli Ci ove Lite uly 


Jalandhry GLbU Se —_ U! 


vusufai Soon will his account be taken by an easy reckoning, 
M.khan He surely will receive an easy reckoning, 


Pickthal He truly will receive an easy reckoning 


Shakir He shall be reckoned with by an easy reckoning, 
Be Qe et ° @ { rq SB ‘A ore 
GI Vyolens alal (J) Class 
His family alai To oy And will return an Rey 
Happy, glad han 
Translit Wa Yangalibu ‘Ila ‘Ahlihi Masriiraan 
AhmedAli CN TF tees bl losal 
+ his hs g 
Jalandhry CLG 55 th Azle 


vusufali And he will turn to his people, rejoicing! 
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mxkhan And will return to his family in joy! 
Pickthal = And will return unto his folk in joy. 


Shakir And he shall go back to his people joyful. 


10% 0 rgb ray) GUS ¢i5) or Lal 
Is given es) Whosoever ce But tls 
His back $6 Behind $139 His Record rece 


Transit Wa 'Amma Man 'Utiya Kitabahu Warda'a Zahrihi 


AhmedAli wy a Z2 se SEALY es 
Jalandhry Cibbe AL aS (ely lk pal 


vusufali_ But he who is given his Record behind his back— 
M.khan But whosoever is given his Record behind his back, 
Pickthal But whoso is given his account behind his back, 


Shakir And as to him who is given his book behind his back, 


411p O45 iy Gps 


(for) destruction Kes He invoke rx Will 525 


a 
\e 


Translit Fasawfa Yad‘u Thuburaan 


AhmedAli b_6L oy od) 
Jalandhry be Kier 3) 


vusufali Soon will he cry for Perdition, 
mkhan He will invoke (for his) destruction, 


Pickthal He surely will invoke destruction 


Shakir He shall call for perdition, 
Z z { 7° oe 
G12% Wace (clnais 
In a blazing Fire Vea And burn (gneig 
Transit Wa Yasla Sa ‘traan 
AhmedAli bx: Wh ut ly Cin asi 
Jalandhry bx dbus UY Cin 09 as 


vusufali § And he will enter a Blazing Fire. 


m.khan And he shall enter a blazing Fire, and be made to taste its burning. 
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BEI ag 
Pickthal And be thrown to scorching fire. 
Shakir And enter into burning fire. 
Z Si ae oe ee 3a 
13% Wyo pens abal (2 O18 4 
Among ie Was oe Verily he 254 
In joy ha His people alal 
Translit Innahu Kana Fi 'Ahlihi Masruraan 
AhmedAli 


G ois Tibet Irs Hele be 


Foe tly hat, 


Jalandhry 
vusufali Truly, did he go about among his people, rejoicing! 
Mxkhan Verily, he was among his people in joy! 


Pickthal He verily lived joyous with his folk, 


Shakir Surely he was (erstwhile) joyful among his followers. 


614% shes WY OI Bb 4 


That bi Thought 2b Verily he 25) 
He would come back iT Never J 
Translit Innahu Zanna 'An Lan Yahiira 
AhmedAli bib fed iS, SUSE ylbe 
Jalandhry 


Ci SA (op fey We a! 
YusufAli 


Truly, did he think that he would not have to return (to Us)! 


M&han Verily, he thought that he would never come back (to Us)! 
Pickthal He verily deemed that he would never return (unto Allah). 
Shakir Surely he thought that he would never return. 
» 2 4 4e Fa 4 Te 
15% Vere 4 OIF 45 OF ht 
His Lord a Verily oJ Yes (dd 
beholding Ves At him 4 Has been of 


Translit Bala 'Inna Rabbahu Kana Bihi Basiraan 
AhmedaAli 


Fb 6 yl Ue et 
Led Ly @Sg2 98 Gal 183) 5 2 LS Gal -Ub Ob 
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vusufali Nay nay! For his Lord was (ever) watchful of him! 
mxkhan  -Yes! Verily, his Lord has been ever beholding him! 


Pickthal Nay, but lo! his Lord is ever looking on him! 


Shakir Yea! surely his Lord does ever see him. 
26 ° 4 #4 
16% gaeSy endl YB 
By the afterglow of maa n BA Ee 
jad \ 
sunset y 4 swear wv! So vt) 


transit Fala 'Ugsimu Bish-Shafaqi 
AhmedAli az dir See ag 
_— a Ji- re us 


vusufali So I do call to witness the ruddy glow of Sunset; 
M.khan SO I swear by the afterglow of sunset; 


Pickthal Oh, I swear by the afterglow of sunset, 


Shakir But nay! I swear by the sunset redness, 
} 1 7% gg Leg Sel \g 
It gathers in its re . es : 4 5 
Ae 9 And whatever § ~And the night Jel 9 


Translit Wa Al-Layli Wa Ma Wasaqa 
AhmedAli wd ldeal febal 


Jalandhry Sole IAS we sede 


vusufali The Night and its Homing; 

M.khan And by the night and whatever it gathers in its darkness; 
Pickthal And by the night and all that it enshroudeth, 

Shakir And the night and that which it drives on, 


18% Gaol 15) ills 
It is at the full Gs! When (3) And the moon ails 


Translit Wa Al-Qamari 'Tdha Attasaqa 


AhmedAli fe bx ly o La Leb asl 
Jalandhry dbs Coe Says 


yusufall And the Moon in her Fullness; 


m«khan And by the moon when it is at the full, 
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Pickthal 


Shakir 


From is To stage 


Translit 


And by the moon when she is at the full, 


And the moon when it grows full, 


wt oz ae aI At 

19 gb of eb 45 
24. You shall certainly a5 
ae travel one 


stage oe 


Z 


Latarkabunna Tabaqaan ‘An Tabagin 


Biba be gene det S 


AhmedAli 
Jalandhry L PAC bia) wh wef 
vusufali Ye shall surely travel from stage to stage. 
M&han  -You Shall certainly travel from stage to stage (in this life and in the Hereafter). 
Pickthal That ye shall journey on from plane to plane. 
Shakir That you shall most certainly enter one state after another. 
rs as A 1 ° 4 rf 2 . 
Not > With them od! What is the matter td 
They believe eS) ge rs 
Transit = Fama Lahum La Yu'uminuna 
AhmedAli Liye yk Mall lA 
Jalandhry cy Oral ok! es nS oly 
vusufali_ What then is the matter with them, that they believe not?— 
mxkhan What is the matter with them, that they believe not? 
Pickthal What aileth them, then, that they believe not 
Shakir But what is the matter with them that they do not believe, 
4 4 3 o- + 4 era a sg o1- va ‘A ts = 
215 MW Opteg Y OTe age & 3 1515 
To them gale Is recited és, And when 15) 
Oglteind j Teal 
They fell prostrate Not Y The Quran Ol wl 
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Wa 'Tdha Quri'a ‘Alayhimu Al-Qur'anu La Yasjudiina 
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vusufali And when the Qur'an is read to them, they fall not prostrate, 
mkhan And when the Qur'an is recited to them, they fall not prostrate, 
Pickthal © And, when the Qur'an is recited unto them, worship not (Allah)? 


Shakir And when the Quran is recited to them they do not make obeisance? 


G22 SASS IAF Guill Sp 


Disbelieve \ 19385" Those who Cn) Nay & 
deny eS) Face 


transit Bali Al-Ladhina Kafarii Yukadhdhibina 


AhmedAli Ut Lbs nF Sx 
Jalandhry Us is We AE LL 


vusufali But on the contrary the Unbelievers reject (it). 


Nay, those who disbelieve, belie (Prophet Muhammad (SAW) and whatever he brought, i.e. this Qur'an and 


M.Khan ene . 
Islamic Monotheism, etc.). 


Pickthal Nay, but those who disbelieve will deny; 


Shakir Nay! those who disbelieve give the lie to the truth. 
23 * es ee: a 7° ¢ vs ¢ 2 
} Og y ly els Al 19 
What ley Knows best fee And Allah AW\5 


They gather s) Fe 7 


Translit Wa Allahu 'A‘lamu Bima Yiu tina 
AhmedAli ub A ( ue U>) ho — el ff opal 


Jalandhry a tL at oe ge Ml lls! 
vusufali But Allah has full Knowledge of what they secrete (in their breasts). 

m&han And Allah knows best what they gather (of good and bad deeds), 

Pickthal © And Allah knoweth best what they are hiding. 

Shakir And Allah knows best what they hide, 


Painful we! A torment Wiis So announce to them way 
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Translit Fabashshirhum Bi‘adhabin 'Alimin 
AhmedAli yao OF Sole Sto» uel Us 
Jalandhry » Ly oe ols 2a GG 


vusufai SO announce to them a Penalty Grievous, 
Mk&han So announce to them a painful torment. 


Pickthal So give them tidings of a painful doom, 


Shakir So announce to them a painful punishment~ 
i Pee oe ae eR naw he + 2245 ~ + 2s 
G25 Ogine HE rl eg Sse! tplots igel Gull Y 
Believe \ gual Those who “pall Save y 
For them Pa Righteous deeds eyes b7-1 And do \glosg 
ending Ogise Never ee (is) a reward ‘> { 


Translit Ula Al-Ladhina 'Amani Wa ‘Amilii As-Salihati Lahum 'Ajrun Ghayru Mamninin 


AhmedAli a NAL LL JEP CL pra Li yd Gel 
Jalandhry eile 2 Lyle, LS Se Ll Lyk Beh 


Yusufali Except to those who believe and work righteous deeds: for them is a Reward that will never fail. 


Save those who believe and do righteous good deeds, for them is a reward that will never come to an end (i.e. 


M.Khan i 
Paradise). 


Pickthal Save those who believe and do good works, for theirs is a reward unfailing. 


Shakir Except those who believe and do good; for them is a reward that shall never be cut off. 


